
BURLAS LITERARIAS DE ALFONSO REYES 

C o n frecuencia suele pensarse en el human i s t a como u n ser c e ñ u ­
do , deshumanizado entre la b a l u m b a de papelotes que compulsa , 
a b s t r a í d o de l a rea l idad y atento t a n só lo a lo que escribe y escri­
be incansable. A ello puede impulsa rnos la c o n t e m p l a c i ó n super­
ficial del E rasmo de los pinceles de M e t s i j s / d e H o l b e i n o de ese 
grabado en madera de 1526 que se conserva en la Bib l io teca Rea l 
de B é l g i c a . 

H a y humanis tas c e ñ u d o s , amargados, sí. Pero el verdadero 
y cabal humanis ta no lo es. V i v e plenamente su c o n d i c i ó n de h o m ­
bre . Por eso no puede o lv ida r el " soy h o m b r e y nada de lo que 
es h u m a n o me es a j eno" , que nos dice el verso de Terenc io . 

U n a carta de 1499 a Faustus A n d r e l i n u s nos muest ra u n Eras­
m o fascinado por la cos tumbre , " j a m á s alabada lo bas tan te" 
—dice él m i s m o — , que las inglesas t ienen de rec ib i r a a lguien 
con besos y despedirlo con besos; de b r i n d a r besos a p o r f í a . Insis­
tente y l i ndamen te lo dice en su l a t í n : " p r o p i n a n t u r suauia . . . 
d i u i d u n t u r basia . . . bas ia tur a f f a t i m " . Y nos hace saber que en­
tonces, entre tantos besos, saluda m á s c a r i ñ o s a m e n t e , s o n r í e m á s 
afable: " sa lu ta t paulo b land ius , a r r ide t c o m i u s " 1 . 

E l H i t l o d e o de la Utopia de T o m á s M o r o — g r a n amigo del 
r o t e r ó d a m o — es u n bromis ta , amigo de chanzas. M o r o , que t a m ­
b i é n lo era, a c u ñ ó en efecto ese n o m b r e del verbo vd\éu que en 
griego vale b romear , chancearse. J o h n R u s k i n lo v i o m u y b ien 
cuando en una carta de j u l i o de 1870 agradece el e n v í o de u n ejem­
p la r de la Utopía y manif ies ta que ella " l o g r a ser t a l vez el l i b r o 

1 Opus Epistolarum Des. Erasmi Roterodami. Denuo recognitum et auctum 
per P. S. Allen, M . A . , Oxonii e Typographeo Clarendoniano, 1906, t. 1, 
carta 103, pp. 238-239. 
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realmente m á s travieso y b romis t a que se haya escrito, con ex­
c e p c i ó n del Quijote"2. 

D e esa f ami l i a de humanistas sonrientes, juguetones , es A l ­
fonso Reyes, qu i en a f i rma que " c u a n d o el h o m b r e s o n r í e , en ton­
ces funda la c iv i l i z ac ión y empieza la h i s t o r i a " . Y J a i m e Tor res 
Bodet d i jo que los l ib ros del r eg iomontano " s o n u n modelo de 
sonrisa y de c l a r i d a d " 3 . M o d e l o de sonrisa, sí . Pero hay m o m e n ­
tos en los que como Erasmo " a r r i d e t c o m i u s " , s o n r í e m á s afa­
ble . Son aquellos en que lo vemos interesado en cosas que otros 
humanis tas c e ñ u d o s h u b i e r a n d e s d e ñ a d o . E n dos ocasiones, una 
en verso y o t ra en prosa, nos d e j ó su p r o f e s i ó n de fe al respecto. 

E n 1931 e s c r i b í a : 

Y o prefiero promiscuar 
en literatura. 

Guardo mejor la salud 
alternando lo r a m p l ó n 
con lo fino, 
y jun to en el alquitara 
—como yo sé— 
el r o m á n paladino 
del vecino 
con la quintaesencia rara 
de G ó n g o r a y M a l l a r m é 4 . 

T rece a ñ o s d e s p u é s re i tera en prosa su postura: " S i he de de­
c i r todo lo que pienso, el que no sabe j u g a r con las letras me pa­
rece u n a r r ib i s ta del alfabeto ya que no u n ana l f abe to" 5 . 

Ejemplos de t a l ac t i t ud los hal lamos m u y claros en unas p á g i ­
nas de Los siete sobre Deva, sueño de una tarde de agosto, en las que 
jugue tea sobre c ó m o l l a m a r en e s p a ñ o l a los " c l u b s " o clavas del 
golf; o e n tales otras de Árbol de pólvora y de Quince presencias; en 
los dos tomos de Las burlas veras o en esas preciosas Memorias de 
cocina y bodega. 

Es que " A l f o n s o Reyes, h o m b r e de su t i empo , no es como 

2 S I R E D W A R D T Y A S C O O K , Life of John Ruskin, G . Alien, London, 1 9 1 1 , 
t. 1, p. 3 7 1 . 

3 CuA, 19 ( 1 9 6 3 ) , p. 12 . Palabras de Jaime Torres Bodet en la Rotonda 
de los Hombres Ilustres cuando el entierro de Alfonso Reyes. 

4 "Teor ía prosaica", en Constancia poética, AROC, t. 10, p. 130 . 
5 Transacciones con Teodoro Malio, en Ancorajes, Tezontle, Méx ico , 1 9 5 1 , 

p. 1 1 4 . 
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los de l an t iguo sistema, que c i taban a V i r g i l i o para a b r u m a r a 
sus pobres c o n t e m p o r á n e o s . Al fonso Reyes es m u y capaz de c i tar 
a j e a n Cocteau para al igerar a L u c a n o " . E n r i q u e D í e z - C a n e d o , 
de qu i en son esas palabras 6 , e s c r i b i ó al a l i m ó n con Al fonso Re­
yes tres bur las l i t e ra r i as 7 . A ellas me cont ra igo , pues el t i empo 
no da para m á s . Ocioso se r í a t r a t a r de desl indar la par te del me­
x icano y la parte del e s p a ñ o l . A m b o s e s t á n en el todo y en el por­
menor . 

L a p r i m e r a b u r l a a t r ibuye a J u l i o Cejador y Frauca u n a t ra­
d u c c i ó n del soneto de Dante , en la Vita nuova, que comienza: " T a n ­
to genti le e tan to onesta p a r e . . . " L a mofa empieza desde la pre­
s e n t a c i ó n . E n ella leemos: 

Este soneto t ras ladó a fuerza de redaños poéticos, qu i t ándo le alfe­
ñicados perendengues y tapujos toscanos, a la reciedumbre de nuestra 
lengua, la m á s cimarrona y juncal del globo, aunque otras p reña­
das de nieblas le roan el zancajo, un historiador de ella y de su lite­
ratura, tan horro de los arrequives de la clerigalla por de fuera cuanto 
p e r g e ñ a d o de sus mataduras y garambainas por de dentro. 

Y a en la t r a d u c c i ó n , el delicado p r i m e r verso del A l i g h i e r i cae 
en: " T a n gal larda y cerrera va m i m o z a " . V a creciendo la b u r l a 
y c u l m i n a en el ú l t i m o terceto. D o n d e Dan te dice t i e rnamente : 

e par che della sua labbia si mova 
un spirito soave e pien d'amore 
che va dicendo a l 'anima: Sospira! 

estalla el escarnio de lo siguiente: 

Y tanta enjundia en la persona lleva, 
T a n socarrona es que, ante un envite, 
Responde: —¡Apr ie ta ! —por decir: ¡Suspira! 

L a revista florentina La Rassegna de A c h i l l e Pe l l izzar i v i o b i en 
l o que esa v e r s i ó n p a r ó d i c a era y n o d e j ó de subrayar su "scherzo 
s p i r i t o s o " , su b u r l a ingeniosa. 

L a segunda b u r l a l i t e ra r i a t o m a pie en u n soneto de G ó n g o r a 

6 E N R I Q U E D Í E Z - C A N E D O , Letras de América, E l Colegio de Méx ico , Méxi ­
co, 1944, p. 246. 

7 Archivo de Alfonso Reyes, Serie B (Astillas), n ú m . 1, Burlas literarias 
1919-1922, Impr. Barrié, M é x i c o , 1947. 
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al sepulcro del Greco 8 . Consiste en el p re tendido descubr imien­
to de dos cartas del Greco al poeta y u n a de és te al p i n t o r . En t r e 
otras b romas , se les hace al c o r d o b é s y al candiota precursores 
del cub i smo. Se pone en la p l u m a del au tor de las Soledades lo si­
guiente: " U n a esfera es la cabeza del h o m b r e , y el t ronco u n cu­
bo con sendos cy l indros a diestra y s in ies t ra" . A ello contesta el 
p i n t o r : "Piense vuesamerced lo que le di je del t ronco de pyrami¬
de y de los dos cy l indros a que la cara puede reducirse cuando 
no a u n emisferio y a u n c u b o " . D e s p u é s de las cartas v a n dos 
p á r r a f o s de chocarreras notas con u n tono de e r u d i c i ó n . 

J u l i o Cejador , human i s t a que no c o n o c í a la sonrisa, no en­
t e n d i ó la b u r l a . Escribe entonces su protesta, el 24 de agosto de 
1921 , a la revis ta índice cuyo suplemento h u m o r í s t i c o La rosa de 
papel h a b í a acogido las cartas con sus p á r r a f o s in t roduc to r ios y 
notas. S e ñ a l o de pasada que índice se publ icaba al cuidado de J u a n 
R a m ó n J i m é n e z y del propio Alfonso Reyes. Cejador, pues, t ruena 
d ic iendo que " las s u p e r c h e r í a s cuando no se pub l i can en b r o m a , 
sino m u y en serio [ . . . ] pueden hacer m u c h o d a ñ o en la r e p ú b l i ­
ca de las l e t r a s " . Y m u y o rondo aduce que no h a b í a au to r idad 
del x v i o del x v n que avalase la e x p r e s i ó n tanto más cuanto que. 

Sigue la z u m b a al agradecer la carta del i r acundo d ó m i n e d i ­
ciendo, entre otras burlas , que " G ó n g o r a , precursor de tantas co­
sas, p u d o m u y b i en serlo en é s a " . V i e n e luego la p u n t i l l a al asen­
tar : " N o s o t r o s , hombres poco erudi tos , pero bastante respetuo­
sos, nos l ib ra remos m u y m u c h o de a f i rmar nada tocante a esas 
cartas. S ó l o , a d e l a n t á n d o n o s a ciertas susceptibilidades, a f i rma­
mos con toda so lemnidad que la carta del Sr. Cejador es 
a u t é n t i c a . 

L a ú l t i m a vaya que nos d a n las Burlas literarias que vengo con­
siderando nos l leva a la Edad M e d i a . Esta vez es u n h u m i l d e t ra­
pero que encuentra y entrega "dos fojas de pe rgamino graciosa­
mente ornadas con min ia tu ras de la m á s fina escuela m a d r i l e ñ a " . 
Eso leemos en la " N o t i c i a " i n t r o d u c t o r i a . C o n t i e n e n , nos dice 
la m i s m a b u r l o n a " N o t i c i a " , u n poema del Debate entre el vino y 
la cerveza. R e c u é r d e n s e , a l respecto, los debates medievales entre 
el agua y el v i n o . Se t ranscr iben luego los 135 versos del Debate. 
Los dos ú l t i m o s rezan: " s o l i deo onor , et g lor ia / Alphonsus H e n -
r iquez me f e c i t " . L a nota correspondiente dice: " A d v i é r t a s e que, 

8 Es el soneto 3 3 2 , p. 4 3 0 de la ed. de las Obras completas de G Ó N G O R A por 
Juan Millé y J iménez , Aguilar, Madrid, 1 9 4 3 . Alfonso Reyes lo tomó del f. 2 3 
de la ed. de Hoces, 1 6 5 4 . 
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para el autor de este poema, no t e n í a secretos la lengua l a t i n a " . 
C o m o tampoco es u n secreto para nosotros que Alphonsus es Al­
fonso Reyes, y H e n r i q u e z , Enrique D í e z - C a n e d o . 

E n la lengua se mezclan con finura t é r m i n o s y construcciones 
del medioevo con otros actuales y aun con galicismos t r a í d o s apos­
ta . E l poema va seguido de unas notas sobre la fecha y el autor , 
el lenguaje y la ve r s i f i c ac ión , a m é n de otras veinte a otros tantos 
versos, llenas de h u m o r . Las notas a los versos 119 y 120 nos ex­
plican q u i é n e s son esos bebedores de cerveza que se n o m b r a n "p ie -
bolistas, alienistas e social is tas". Las de estos dos ú l t i m o s acotan: 
"diversas actitudes ante la v i d a " . L a de los p r imeros , "p i ebo l i s -
t a s " , trae: "at letas laureados en los Juegos O l í m p i c o s " . Y a ñ a ­
de, m u y en serio: " V é a s e M u r r a y , Greek sport in the vth Century and 
ajterjoot ball, etc., O x f o r d , 1 9 2 3 " . L i b r o inexistente, c laro . N o 
as í el helenista i n g l é s , verdadero profesor regio de griego en O x ­
f o r d . B u r l a t a m b i é n la hay en las fechas. E l supuesto l i b r o de Gi l¬
ber t M u r r a y es de 1923 y el famoso Debate de 1921. Se p u b l i c ó , 
en efecto, en 1921, en La Sirenita del Mar, suplemento ( h u m o r í s t i ­
co) n ú m e r o 3 del m i s m o n ú m e r o de l a revista índice. 

Se menc iona a R a m ó n e C a x a l (esto es, R a m ó n y Caja l ) , que 
r i m a con " l a neu rona e todo lo a l " . Se habla , con h u m o r u n tan­
to negro, de " A b a i l a r d o que en Lu tec i a / de ser v a r ó n n o n se pre¬
g i a " . N o falta la p u l l a cont ra Cejador cuando " d o n n a cerueca" 
dice al he rmano v i n o : 

Acaso te beue a l g ú n c u r a 
que y a non rapa tonsura, 
xaqueta larga e muy tozudo, 
por cabeza u n a olla de engrudo, 
desque non te beue en la M i s s a 
te hal la sabor a su guissa. 

E n las notas de socarrona e r u d i c i ó n , escritas con donai re , yo 
qu ie ro ver u n a i r ó n i c a protesta de Reyes —a la manera del P r ó ­
logo al p r i m e r Quijote— cont ra la e r u d i c i ó n huera y falsa, a la par 
que cont ra las notas a dest iempo y t r a í d a s por los cabellos. 

Nos conf i rman esas Burlas literarias el " Y o prefiero promiscuar / 
en l i t e r a t u r a " , al i g u a l que el consejo de saber " j u g a r con las le­
t r a s " . Q u e en ot ro contexto, pero en la m i s m a l í n e a , h a b í a d icho 
u n a ve rdad de a p u ñ o . H e a q u í , para t e r m i n a r , lo que a f i rmaba 
d o n Al fonso : 



304 M A N U E L A L C A L Á NRFH, X X X V I I 

H o y por hoy, el excesivo desarrollo de lo "l ibresco" —valga 
la palabreja— hace que la gente olvide el valor " intelectual" de lo 
que no está embarrado en los libros. U n a granja, una fábrica, el 
árbol de un motor, una carretilla o volquete, una caña de pescar, 
no se ven como una conquista de la inteligencia; - d i g o , por el vul­
go con letras, el m á s ant ipát ico de los vulgos 9 . 

MANUEL ALCALÁ 

9 La insolencia jonia, AROC, t. 19, pp. 364-365. 


